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(ACV) And Delilah said to Samson, Until now thou have mocked me,
and told me lies. Tell me with what thou might be bound. And he said

to her, If thou weave the seven locks of my head with the web.

(ACV) And she fastened it with the pin, and said to him, The
Philistines are upon thee, Samson. And he awoke out of his sleep, and

plucked away the pin of the beam, and the web.

(AKJ) And Delilah said to Samson, Till now you have mocked me,
and told me lies: tell me with which you might be bound. And he said

to her, If you weave the seven locks of my head with the web.



(AKJ) And she fastened it with the pin, and said to him, The
Philistines be on you, Samson. And he awaked out of his sleep, and

went away with the pin of the beam, and with the web.

(ASV) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me,
and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he
said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.

(ASV) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Philistines are upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep,

and plucked away the pin of the beam, and the web.

(VW) Delilah said to Samson, Until now you have mocked me and
told me lies. Tell me with what you may be bound. And he said to her,

If you weave the seven locks of my head into the web of the loom;

(VW) so she wove it tightly with the batten of the loom, and said to
him, The Philistines are upon you, Samson! But he awoke from his

sleep, and pulled out the batten and the web from the loom.

(Bishops) And Dalila sayde vnto Samson, Hytherto thou hast
beguyled me, and tolde me lyes: Yet tell me howe thou myghtest be
bounde. He sayde vnto her: Yf thou plattest the seuen lockes of my
head with the threades of the wooffe.



(Bishops) And she fastened it with a pynne, and sayde vnto him: The
Philistines be vpo thee Samson. And he awaked out of his sleepe, and

went away with the pynne of the webbe and the wooffe.

(CLV) And Delilah said unto Samson, "Hitherto you have played
upon me, and do speak unto me lies; declare to me wherewith you are
bound.' And he said unto her, "If you weave the seven locks of my

head with the web..

(CLV) And she fixes [it] with the pin, and said unto him, "Philistines
[are] upon you, Samson;' and he awakes out of his sleep, and journeys

with the pin of the weaving machine, and with the web.

(Darby) And Delilah said to Samson, Hitherto thou hast mocked me
and told me lies. Tell me with what thou mightest be bound. And he
said to her, If thou shouldest weave the seven locks of my head with

the web.

(Darby) And she fastened it with the pin, and said to him, The
Philistines are upon thee, Samson! And he awoke out of his sleep, and

tore out the pin of the beam, and the web.

(DRB) And Dalila said to him again: How long dost thou deceive me,
and tell me lies? Shew me wherewith thou mayest be bound. And
Samson answered her: If thou plattest the seven locks of my head
with a lace, and tying them round about a nail, fastenest it in the

ground, I shall be weak.



(DRB) And when Dalila had done this, she said to him: The
Philistines are upon thee, Samson. And awaking out of his sleep, he

drew out the nail with the hairs and the lace.

(Geneva) Afterward Delilah said to Samson, Hitherto thou hast
beguiled mee, and tolde me lies: tell me how thou mightest be
bounde. And he sayde vnto her, If thou plattedst seuen lockes of mine
head with the threedes of the woufe.

(Geneva) And she fastened it with a pinne, and saide vnto him, The
Philistims be vpon thee, Samson; he awoke out of his sleepe, and

went away with the pinne of the webbe and the woufe.

(GLB) Delila aber sprach zu ihm: Bisher hast du mich getauscht und
mir gelogen. Sage mir doch, womit kann man dich binden? Er
antwortete ihr: Wenn du mir die sieben Locken meines Hauptes
zusammenflochtest mit einem Gewebe und heftetest sie mit dem

Nagel ein.

(GLB) Und sie sprach zu ihm: Philister tiber dir, Simson! Er aber
wachte auf von seinem Schlaf und zog die geflochtenen Locken mit

Nagel und Gewebe heraus.

(GW) Delilah told Samson, "You're still making fun of me by telling
me lies. Tell me how you can be tied up." Samson replied, "Just weave

the seven braids of my hair with the other threads in the loom."



(GW) So Delilah tied his braids to the loom shuttle. Then she said to
him, "Samson, the Philistines are attacking!" But Samson woke up

and tore his braids and the threads out of the loom shuttle.

(HCSB-r) Then Delilah said to Samson, "You have mocked me all
along and told me lies! Tell me how you can be tied up."
He told her, "If you weave the seven braids on my head with the web

of aloom-"

(HCSB-r) She fastened the braids with a pin and called to him,
"Samson, the Philistines are here!" He awoke from his sleep and

pulled out the pin, with the loom and the web.

(HNV) Delilah said to Shimshon, Hitherto you have mocked me, and
told me lies: tell me with which you might be bound. He said to her, If

you weave the seven locks of my head with the web.

(HNV) She fastened it with the pin, and said to him, The Pelishtim
are on you, Shimshon. He awakened out of his sleep, and plucked

away the pin of the beam, and the web.

(csb) Then Delilah said to Samson, "You have mocked me all along
and told me lies! Tell me how you can be tied up."
He told her, "If you weave the seven braids on my head with the web

of a loom-"



(csb) She fastened the braids with a pin and called to him, "Samson,
the Philistines are here!" He awoke from his sleep and pulled out the

pin, with the loom and the web.

(IAV) And Dlilah said unto Shimshon, Hitherto thou hast mocked me,
and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he
said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.

(IAV) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Plishtim be upon thee, Shimshon. And he awaked out of his sleep,

and went away with the pin of the beam, and with the web.

(ISRAV) And Dlilah said unto Shimshon, Hitherto thou hast mocked
me, and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And
he said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.

(ISRAV) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Plishtim be upon thee, Shimshon. And he awaked out of his sleep,

and went away with the pin of the beam, and with the web.

(JST) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou has mocked me,
and told me lies; tell me wherewith thou mightest be bound. And he
said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.



(JST) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep,

and went away with the pin of the beam, and with the web.

(JOSMTH) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou has mocked
me, and told me lies; tell me wherewith thou mightest be bound. And
he said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.

(JOSMTH) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep,

and went away with the pin of the beam, and with the web.

(KJ2000) And Delilah said unto Samson, Until now you have
mocked me, and told me lies: tell me how you might be bound. And
he said unto her, If you weave the seven locks of my head with the

web.

(KJ2000) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon you, Samson. And he awaked out of his sleep, and

went away with the pin of the beam, and with the web.

(KJV) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me,
and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he
said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.



(KJV) And she fastened i with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep, and

went away with the pin of the beam, and with the web.

(KJV-1611) And Delilah said vnto Samson, Hitherto thou hast
mocked me, and told me lies: tell me wherewith thou mightest be
bound. And he said vnto her, If thou weauest the seuen lockes of my

head with the web.

(KJV-1611) And she fastened it with the pinne, and said vnto him,
The Philistines be vpon thee, Samson. And hee awaked out of his

sleepe, and went away with the pinne of the beame, & with the web.

(KJV21) And Delilah said unto Samson, "Hitherto thou hast mocked
me and told me lies. Tell me wherewith thou mightest be bound." And
he said unto her, "If thou weavest the seven locks of my head with the

web."

(KJV21) And she fastened it with the pin, and said unto him, "The
Philistines be upon thee, Samson." And he awakened out of his sleep,

and went away with the pin of the beam and with the web.

(KJVA) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked
me, and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And
he said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.



(KJVA) And she fastened i7 with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep, and

went away with the pin of the beam, and with the web.

(LITV) And Delilah said to Samson, Until now you have trifled with
me, and have told me lies. Tell me with what you may be bound. And

he said to her, If you weave the seven braids of my head with a web.

(LITV) And she fastened i7 with a pin, and said to him, Samson, the
Philistines are upon you! And he awoke out of his sleep and pulled

out the pin, the hand-loom, and the web.

(MKJV) And Delilah said to Samson, You have mocked me until now,
and told me lies. Tell me with what you may be bound. And he said to

her, If you weave the seven locks of my head with the web.

(MKJV) And she fastened i with the pin, and said to him, The
Philistines are upon you, Samson! And He awakened out of his sleep,

and pulled out the pin, the hand-loom and the web.

(NWT) After that De-li'lah said to Samson: "Up till now you have
trifled with me that you might speak lies to me. Do tell me with what
you can be tied." Then he said to her: "If you will weave the seven

braids of my head with the warp thread."



(NWT) Accordingly she fixed them with the pin, after which she said
to him: "The Phi-lis'tines are upon you, Samson!" So he awoke from

his sleep and pulled out the loom pin and the warp thread.

(RNKJV) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked
me, and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And
he said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.

(RNKJV) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep,

and went away with the pin of the beam, and with the web.

(RV) And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me,
and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he
said unto her, If thou weavest the seven locks of my head with the

web.

(RV) And she fastened it with the pin, and said unto him, The
Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep,

and plucked away the pin of the beam, and the web.

(TMB) And Delilah said unto Samson, "Hitherto thou hast mocked
me and told me lies. Tell me wherewith thou mightest be bound." And
he said unto her, "If thou weavest the seven locks of my head with the

web."



(TMB) And she fastened it with the pin, and said unto him, "The
Philistines be upon thee, Samson." And he awakened out of his sleep,

and went away with the pin of the beam and with the web.

(TRC) And Dalilah said unto Samson, hitherto thou hast beguiled me
and told me lies: I pray thee yet tell me wherewith men may bind
thee. And he said unto her: If thou plaitedest the seven locks of my

head with an hair lace and fastenedest them with a nail.

(TRC) And she said unto him, the Philistines be upon thee Samson.
And awaked out of his sleep, and plucked and went away with the nail
that was in the plaiting and with the hair lace.

(Webster) And Delilah said to Samson, hitherto thou hast mocked
me, and told me lies: tell me with what thou mayest be bound. And he

said to her, If thou weavest the seven locks of my head with the web.

(Webster) And she fastened i with the pin, and said to him, The
Philistines upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep,

and went away with the pin of the beam, and with the web.

(Wycliffe) And Dalida seide eft to hym, Hou long schalt thou disseyue
me, and schalt speke fals? Schew thou to me, with what thing thou
schalt be boundun. To whom Sampson answeryde, he seide, If thou
plattist seuene heeris of myn heed with a strong boond, and fastnest

to the erthe a naile boundun a boute with these, Y schal be feble.



(Wycliffe) And whanne Dalida hadde do this, sche seide to hym,
Sampson, Filisteis ben on thee! And he roos fro sleep, and drow out

the nail, with the heeris and strong boond.

(YLT) And Delilah saith unto Samson, "Hitherto thou hast played
upon me, and dost speak unto me lies; declare to me wherewith thou

art bound.' And he saith unto her, "If thou weavest the seven locks of

my head with the web.'

(YLT) And she fixeth i with the pin, and saith unto him, "Philistines
upon thee, Samson;' and he awaketh out of his sleep, and

journeyeth with the pin of the weaving machine, and with the web.

i) gl A LG

(BBE) Then Delilah said to Samson, Up to now you have made sport
of me with false words; now say truly, how may you be put in bands?
And he said to her, If you get the seven twists of my hair worked into
the cloth you are making and fixed with the pin, I will become feeble

and will be like any other man.

(BBE) So while he was sleeping she got the seven twists of his hair
worked into her cloth and fixed with the pin, and said to him, The
Philistines are on you, Samson. Then awaking from his sleep, he got

up quickly, pulling up cloth and machine together.



(CEV) "You're still lying and making a fool of me," Delilah said. "Tell
me how I can tie you up!" "My hair is in seven braids," Samson
replied. "If you weave my braids into the threads on a loom and nail

the loom to a wall, then I will be as weak as anyone else."

(CEV) While Samson was asleep, Delilah wove his braids into the
threads on a loom and nailed the loom to a wall. Then she shouted,
"Samson, the Philistines are attacking !" Samson woke up and pulled
the loom free from its posts in the ground and from the nails in the

wall. Then he pulled his hair free from the woven cloth.

(ESV) Then Delilah said to Samson, "Until now you have mocked me
and told me lies. Tell me how you might be bound." And he said to
her, "If you weave the seven locks of my head with the web and fasten
it tight with the pin, then I shall become weak and be like any other

marn.

(ESV) So while he slept, Delilah took the seven locks of his head and
wove them into the web.[] And she made them tight with the pin and
said to him, "The Philistines are upon you, Samson!" But he awoke

from his sleep and pulled away the pin, the loom, and the web.

(ERV) Then Delilah said to Samson, "You lied to me again. You made
me look foolish. Now, tell me how someone could tie you up." Samson
said, "If you use the loom to weave the seven braids of hair on my
head and tighten it with a pin, I will become as weak as any other

marn.



(ERV) Later, Samson went to sleep, so Delilah used the loom to
weave the seven braids of hair on his head. Then Delilah fastened the
loom to the ground with a tent peg. Again she called out to him,
"Samson, the Philistine men are going to capture you!" Samson

pulled up the tent peg, the loom, and the shuttle.

(GNB) Delilah said to Samson, "You're still making a fool of me and
not telling me the truth. Tell me how someone could tie you up." He
told her, "If you weave my seven locks of hair into a loom, and make it

tight with a peg, I'll be as weak as anybody else."

(GNB) Delilah then lulled him to sleep, took his seven locks of hair,
and wove them into the loom. She made it tight with a peg and
shouted, "Samson! The Philistines are coming!" But he woke up and

pulled his hair loose from the loom.

(NCV) Then Delilah said to Samson, "Again you have made a fool of
me. You lied to me. Tell me how someone can tie you up." He said,
"Using the loom, weave the seven braids of my hair into the cloth, and
tighten it with a pin. Then I will be as weak as any other man." While

Samson slept, Delilah wove the seven braids of his hair into the cloth.

(NCV) Then she fastened it with a pin. Again she said to him,
"Samson, the Philistines are here!" Samson woke up and pulled out

the pin and the loom with the cloth.



(NET.) Delilah said to Samson, "Up to now you have deceived me
and told me lies. Tell me how you can be subdued." He said to her, "If
you weave the seven braids of my hair into the fabric on the loom and

secure it with the pin, I will become weak and be like any other man."

(NET.) So she made him go to sleep, wove the seven braids of his hair
into the fabric on the loom, fastened it with the pin, and said to him,
"The Philistines are here, Samson!" He woke up and tore away the pin

of the loom and the fabric.

(NAB-A) Delilah said to Samson again, Up to now you have mocked
me and told me lies. Tell me how you may be bound. He said to her, If
you weave my seven locks of hair into the web and fasten them with

the pin, I shall be as weak as any other man.

(NAB-A) So while he slept, Delilah wove his seven locks of hair into
the web, and fastened them in with the pin. Then she said, The
Philistines are upon you, Samson! Awakening from his sleep, he

pulled out both the weaver's pin and the web.

(NIVUK) Delilah then said to Samson, Until now, you have been
making a fool of me and lying to me. Tell me how you can be tied. He
replied, If you weave the seven braids of my head into the fabric on
the loom and tighten it with the pin, I'll become as weak as any other
man. So while he was sleeping, Delilah took the seven braids of his

head, wove them into the fabric



(NIVUK) and tightened it with the pin. Again she called to him,
Samson, the Philistines are upon you! He awoke from his sleep and

pulled up the pin and the loom, with the fabric.

(NLV) Then Delilah said to Samson, 'You have fooled me and told me
lies until now. Tell me how you can be tied.' Samson said to her, 'You
must work the seven strings of my hair into the cloth you are making
and hold it there with a nail. Then I will become weak and be like any

other man.'

(NLV) So while Samson slept, Delilah took the seven strings of his
hair and worked them into the cloth. She held it in place with the nail.
Then she said to him, "The Philistines are upon you, Samson!' But he
awoke from his sleep and pulled away the nail, the cloth maker and

the cloth.

(nrs) Then Delilah said to Samson, "Until now you have mocked me
and told me lies; tell me how you could be bound." He said to her, "If
you weave the seven locks of my head with the web and make it tight

with the pin, then I shall become weak, and be like anyone else."

(nrs) So while he slept, Delilah took the seven locks of his head and
wove them into the web, (59 and made them tight with the pin. Then
she said to him, "The Philistines are upon you, Samson!" But he

awoke from his sleep, and pulled away the pin, the loom, and the web.



(UPDV) And Delilah said to Samson, Until now you have mocked me,
and told me lies: tell me with which you might be bound. And he said
to her, If you weave the seven locks of my head with the web, and

fasten them with the pin on the loom, I will become weak as any man.

(UPDV) And as he slept, Delilah took the seven locks of his head and
wove them with the web and she fastened them with the pin, and said
to him, The Philistines are on you, Samson. And he awoke out of his
sleep, and plucked away the pin, the loom, and the web.
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(clVulgate) Dixitque Dalila rursum ad eum: Usquequo decipis me, et
falsum loqueris? ostende quo vinciri debeas. Cui respondit Samson:
Si septem crines capitis mei cum licio plexueris, et clavum his

circumligatum terre fixeris, infirmus ero.



(cIVulgate) Quod cum fecisset Dalila, dixit ad eum: Philisthiim super
te, Samson. Qui consurgens de somno extraxit clavum cum crinibus

et licio.

(Vulgate) dixitque Dalila rursum ad eum usquequo decipis me et
falsum loqueris ostende quo vinciri debeas si inquit septem crines
capitis mei cum licio plexueris et clavum his circumligatum terrae

fixeris infirmus ero

(Vulgate) quod cum fecisset Dalila dixit ad eum Philisthim super te
Samson qui consurgens de somno extraxit clavum cum crinibus et

licio
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(Lamsa) And Delilah said to Samson, Behold you have deceived me
and told me lies; tell me with what you might be bound. And he said

to her, If you weave the seven locks of my head into a web.
(Lamsa) And she wove it with the weavers web, and said, The

Philistines have come upon you, Samson. And he awoke from his

sleep, and pulled away both the weavers loom and the web.
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(LXX) noi eimev AaMda mpdg Sompmv 1dod &mhévnodc ue xoi EMAnoog
00¢ &ug Yevdiy: dmdryyethov 8 ot dv tivi deOnom. xai eimev mEoc oty Edv
VPAVNG TOG ETTO OELQAS THS KEPAATS OV GLV TM OLAOUATL KO EYRQOVOTNGS TG

TOOOGA® £ic TOV TOTXOV, nod Ecopan OC £1¢ TdV AvOpmmwy AoBevTC.



(LXX) xai éyéveto év t@ nowpndobon avtov xoi EMafev Aalda Tag T OELQ
G TS XEPOAATIC OTOD RO VDPAVEV &V TM OLAoUaTL xoi EMNEEV T@ TaooA® €l
¢ TOV 1Ot 0V %0 eimev AMOpuOL &mti 6&, Saupmv: wod EEvmvicn éx tod Hmv

oV awtod rai EENeV TOV TAooalov ToD VEACUATOS €% TOD TOLYOV.

(Brenton) And Dalida said to Sampson, Behold, thou hast deceived
me, and told me lies; tell me, I intreat thee, wherewith thou mayest be
bound: and he said to her, If thou shouldest weave the seven locks of
my head with the web, and shouldest fasten them with the pin into

the wall, then shall I be weak as another man.

(Brenton) And it came to pass when he was asleep, that Dalida took
the seven locks of his head, and wove them with the web, and
fastened them with the pin into the wall, and she said, The Philistines
are upon thee, Sampson: and he awoke out of his sleep, and carried

away the pin of the web out of the wall.
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15:13 n'vo1v Hebrew OT: BHS (Consonants Only)



http://bhco.hebrewtanakh.com/judges/15.htm

DWW 170K TRMI &5 nnm oTa TN JOOKR]I A0KR™2 &S 985 1 1PN

:yHomn 1Y owIn o nay

15:14 n'voiv Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

WK DDAV A M A PO noRD INRIPY WIN DNWYal MOTTY RATRIN

P77 5Ym IR 10A" WRA 1IPA WK DNWED PRy

15:13 n'voIw Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

brwa 080 P01 K7 NHM 0T THNR TI081 10872 N7 TG 17 108D

Y2907 1Y) DWTN DNy

15:14 n'voi1v Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

TWR DAY A A Y0 noem RIS W0 DRWHm NYTIY RININ

AT DYR PO D7 WRA 103 WK DRwed rhiyinroy

15:13 n'voIvw Hebrew OT: Aleppo Codex

DW31 3770KM TN &Y M oTa T30 TOOKR]I 90K 2 RS AR5 15 RN »

Yoo 1N IMHYM DWTR D Nay


http://bhco.hebrewtanakh.com/judges/15.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/judges/15.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/judges/15.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/judges/15.htm

15:14 n'voiv Hebrew OT: Aleppo Codex

D'NaYA NIYAM A M PHY AORNINRIPY W0 DNWYaT NY TY KA RIN T

T 5P0 PIIOR 10AM WRA 1IPA WK DTNWAD IV Sy wR

15:13 n'voIvw Hebrew Bible

DWW 1N0KRM N3 &5 nnm oTa T13N11 TOOKRI 90K 2 &S 98H 15 1nKRN

:yhon 1 mhyn owTn onay

15:14 n'vo1v Hebrew Bible

WK DDAV AAM MR MA PHYY AOROTINRIPY WIN DNwYat T TY K3 RIN

T DY PNOR 10AM WRI 1P TWR DNWAd YT 5

7193 9D T DD R 3T °3 AONT TR TRAWOR 00 aRm(BHS)

.....

TN TR DB SR YR U TR DURLOR TOR TIRA TP pnm(BHS)

FASITIRY


http://ale.hebrewtanakh.com/judges/15.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/judges/15.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/judges/15.htm

H8123 TR Ha13 untobyy Higoy 7557 Hs59 saidpanyy (IHOT+)

Ha3me, 95R H1606 937 93 H2048 NN H200873 Hs7047y

Heg1 thou JOR) H4100 77D ¥5 H5046 el H3576 me liesgagyy
H07 thou 73R} H518 her, 1OR Ha13 untopoR H559 IR
H50730p H7218 WK Ha253 locksnpBryy Hr6s1 yIw H853NR
Has45 elieiary

H559 PARNY H3489 T H8628 »Pnm (IHOT+)

H8123 TR H5921 uponphy H6430 DonEHD Hat3 untophr

H854p% H5265 Yo" H8142 Ly H3364 e

H4545 NIOPT H854Ry H708 1R H3489 0

77325 TN D031 OR 73NN 22 NN TR TRRAEFOR 107 TRM(HOT)

DoAY “WRI MDY VIR IIRDTOR 7OR 7R 0K

TIRTT TOTTIR DO I YO T TOY DNeHD 1OR TARNY N3 ypnm(HOT)

DO

(JPS) And Delilah said unto Samson: 'Hitherto thou hast mocked me,
and told me lies; tell me wherewith thou mightest be bound.' And he



said unto her: 'If thou weavest the seven locks of my head with the

web.'

(JPS) And she fastened it with the pin, and said unto him: 'The
Philistines are upon thee, Samson.' And he awoke out of his sleep,
and plucked away the pin of the beam, and the web.
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